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第一章

麥克吉爾國王跌跌撞撞地走進他的寢宮，他飲了太多的酒，感覺整
個房間都在旋轉，腦袋像是在宴會上被猛擊了一記一般。一個他唔知
名字的女人貼著他，一只手摟在他的腰上；她的衣服已經半褪下了，
咯咯地笑著，扶著他往床邊走去。兩名侍者在他們後面關上門，小心
翼翼地離開了。
麥克吉爾唔知這個時候他的王后在什麼地方，但是在這個夜晚他亦

不在乎。他們已經很少睡在同一張床上了，她經常回到她自己的房間
單獨去睡，特別在那些有宴會而且飲宴還會持續到很晚的夜晚。她知
道他丈夫的那些不良嗜好，亦似乎已經不再在意了。畢竟他是國王，
歷代麥克吉爾家族的國王們都這樣統治著這里。
但是當麥克吉爾走向床邊的時候他感覺房間旋轉的更劇烈了，並且

他突然從身上抖開了這個女人。他不再有興致了。
「離開我」，他命令道，並猛地把她推開了。
那個女人站在那裏，不知所措，而且感到很受傷，門開了，兩名侍

者返回了，一人抓住她一只手，把她拉了出去。她奮起抗議，只不過
她的哭喊聲已經沒辦法被聽到了，因為她背後的門已經被關上了。
麥克吉爾坐在床邊，用雙手托著自己的頭，試圖止住自己的頭痛。

他這麼早，在酒精的作用還冇時間去逐漸消退之前就感覺到頭痛是很
不尋常的，今夜確實不同以往。一切都改變的很快。那時候宴會進行
的很好，他正坐下來準備享用選好的肉和一種烈酒，正在這個時候，
男孩索爾突然出現了，並搞砸了一切。起先是他的幻覺，他那愚蠢的
夢，然後是他竟然膽敢從他的手上打翻他的酒杯。
之後那條狗出現了，舔幹了灑落的酒，然後在所有人面前倒下死掉

了。自那以後麥克吉爾就被震驚到了。事實像重錘一樣敲了他一記：
有人想要毒死他，想要刺殺他。他簡直不能想像，有人繞過了他的衛



兵，亦繞過了他的食物試吃員的檢測。那個時候他距離死亡只在瞬息
之間，現在他還處於震驚當中。
他記起來索爾被帶走關進地牢了，他再一次懷疑那到底是不是一個

正確的命令。一方面，當然，如果不是自己投毒或參與投毒的話，那
個男孩是不可能知道酒杯裏是毒酒的。另一方面，他知道索爾有種種
深不可測的、神秘的力量，他太神秘了，沒準兒他說的都是真嘅：也
許他真嘅在他的夢境中預見過之前所發生的一切。也許事實是索爾救
了他一命，而他卻把一個真正忠誠的人送進了地牢。
麥克吉爾的腦子思緒起伏著，他坐在那裏摩挲著他滿是皺紋的額

頭，想要想出一個所以然來。但是今夜他喝的實在太多了，腦子昏昏
沉沉的，他的思緒翻滾著，但仲係沒辦法弄清所有的真相。房間裏太
熱了，在這個夏日裏悶熱的夜晚，他的身體在經過了幾個小時的暴飲
暴食之後變得太熱了，他感覺自己在流汗。
他張開手臂，匆忙地脫掉了自己的斗篷，然後是他外面的襯衣，直

至只剩下貼身內衣。他擦去了額頭的汗，然後是他鬍子上的汗。然後
他斜著身子，一只一只地脫掉了他腳上巨大而笨重的靴子，當腳趾暴
露到空氣中的時候他屈伸了一下它們。他坐在那裏，重重地呼吸著，
試圖恢復平靜。他的肚子今日又長了，讓他感覺很沉重。他抬起自己
的腿，躺了下去，頭靠在枕頭上休息。他歎了口氣，向上看去，經過
四幅畫，落到了天花板上，想要以此來讓房間停止旋轉。誰想殺他
呢？他再一次思考著。他像愛自己的兒子一樣愛著索爾，內心深處覺
得不可能是他。他思索著其他有可能幹了這件事的人，思索著他們這
樣做的目的是什麼，仲有最重要的，如果他們再來一次，他還會安然
無恙嗎？亞岡的話是對的嗎？
麥克吉爾感覺他的眼皮變的很重，這時他感覺自己已經快要抓住問

題的答案了。如果他的腦子再清醒一點兒，也許他就能就抓住了。但
是他不得不等到天亮之後再召集他的顧問們來發起調查了。他腦子裏
思考的問題不是誰想他死，而是誰唔想他死。他的大殿內充斥著渴望
得到他王位的人：野心勃勃的將軍們、擅長耍手腕的議員們、渴望權
力的貴族和地主們、間諜們、他的老對手們和來自麥克克勞德的刺客
們，也許仲有來自己瓦爾德斯的。或許仲有比這些人更親近他的人。



開始陷入睡眠的時候，麥克吉爾的眼睛鼓翼著，但是有些東西吸引
了他的注意力，讓它們仲係睜著。他發現了一些動靜，看了過去，發
現他的侍衛們不在那裏。他眨了眨眼，感覺很疑惑，他的侍衛從來唔
會留他單獨一個人在那裏。事實上，他已經不記得他上次一個人呆在
這個房間裏是什麼時候了。他不記得有命令他們離開。更奇怪的是，
他的房門竟然敞開著。
正在這時麥克吉爾聽到從屋子的另一端傳來了一個聲音，他轉過頭

看了過去。有一個瘦高的男人沿著牆爬著，從陰影裏爬出來，爬到了
火燈光下，他穿著一件黑色的斗篷，帽子遮住了他的臉。麥克吉爾眨
了幾次眼，想知道他是不是真嘅看到了什麼。最初他確信那只是一些
陰影，在燈光裏搖曳而愚弄了他的眼睛。
但是片刻之後，那個東西又走近了幾步，並快速地朝他的床前靠

近。麥克吉爾試圖在昏暗的燈光下集中精力去看看那是誰，他開始本
能地坐了起來，重新變回了曾經的那位老戰士，他將手伸向腰間，想
要抓住一把劍或者至少是一把匕首。但是他的衣服已經脫掉了，所以
他已經冇武器可以拿了。他就這樣赤手空拳地坐在他的床上。
那個人快速地移動著，像一條在夜裏爬行的蛇，愈來愈靠近了，當

麥克吉爾坐起來的時候，他看到了他的臉。房間還在旋轉著，醉酒讓
他不能夠清楚地理解，但是一刻之後，他可以發誓那是他兒子的臉。
加雷思？
當麥克吉爾想到他在如此晚的晚上突然闖入可能要做什麼的時候，

他的心突然充滿了不安。
「我嘅兒子」，他大聲叫喊到。
麥克吉爾看到了他眼中的致命意圖，那正是他需要看到的全部──

他開始從床上跳起來。
但是那個人移動的太快了，他馬上採取了行動，在麥克吉爾能夠舉

起他的手進行防禦的之前，一道金屬物在燈光下極快地反射出一道
光，一閃而過，它簡直太快了，刺穿空氣，刺進了他的心臟。
麥克吉爾發出了一聲尖叫，那是一種在極度痛苦下發出的低沉而模

糊的嘶吼，連他自己都驚訝於被自己的嘶吼聲。那是一種戰場上的嘶
吼聲，他曾經聽到過太多次。那是一種只有當士兵在受到致命傷的時
候都會發出的慘叫。



麥克吉爾感覺到冰冷的金屬物穿過他的肋骨，穿透他的肌肉，混合
著他的血，向更深處刺去，愈來愈深，疼痛比他想像過的都要更加劇
烈，似乎刺入的過程永遠都唔會停止一樣。深深地喘了一口氣，他感
覺到溫熱的、鹹鹹的血水灌滿了他的嘴。我感到很驚訝，他錯了，那
不是他兒子的臉，那是其他人的。這個人他亦見過，他不能夠記起到
底是誰，但是這是一個離他很近的人。這個人看起來像是他的兒子。
當他絞盡腦汁試圖將這張臉和某一個名字對上號的時候，他的腦子

裏最終仲係只有疑惑。
那個人站在他面前，抓著刀，麥克吉爾成功地伸出了一只手，按在

了這個人的肩上，想要阻止他。他感到了一股來自於一名老戰士體內
的力量從他的身體裏升起，感受到了他祖先們的力量，感受到了潛藏
於他身上使他成為國王的東西和不屈。猛地一推，他用盡全力成功地
將這個刺客推了開。
那個人比麥克吉爾想像的更瘦亦更虛弱一些，他喊叫著向身後跌跌

撞撞摔了回去，一直到跌倒在房間的另一邊。麥克吉爾成功地站了起
來，以最大的努力，抓住刀並把它從他的胸膛裏拔了下來。他將刀扔
到了房間裏，它撞在了石頭上，發出了一聲碰撞聲，然後猛地撞到了
遠處的牆上。
那個人的帽子已經掉落到了他的肩上，他站了起來，看了過來，他

睜大了眼睛，滿臉的驚恐，因為麥克吉爾已經開始向他沖來。那人轉
過身，跑過房間，撿回了那把匕首，然後馬上逃走了。
麥克吉爾想要去追趕他，但是那個人跑的實在是太快了，而且一陣

痛穿透了他的胸膛向他襲來。他感自己變虛弱了。
麥克吉爾站在那裏，孤獨地站在房間裏，看著正從他胸間湧出的流

淌到他手掌上的鮮血。他跪了下去。
他感到他的身體正在變冷，他身後靠了靠，想要大聲喊叫。
「衛兵」，他只發出了虛弱的叫喊。
他深深地吸了一口氣，承受著極大的痛苦，成功地發出了他低沉的

聲音，曾經的國王的聲音。
「衛兵！」，他尖叫道。
他聽到有腳步聲從遠處的走廊裏傳來，正在緩慢地接近。他聽到遠

處的門被打開了，感覺到有人正在靠近他。但是房間再一次旋轉了起



來，而這一次不是因為酒精。
他看到的最後一個畫面是冰冷的地板正在往上升，直到接融到他的

臉。

 



 

 

第二章

索爾抓住了他面前的巨大木門上的金屬門環，用盡全力拉了一把。
伴隨著嘎吱嘎吱的響聲門緩緩地開了，在他面前露出了國王的房間。
他向前走了一步，當他跨過門檻的時候，他感覺他手臂上的汗毛有一
種刺痛的感覺。他可以感受到房間裏濃重的黑暗，像霧一樣彌漫在空
氣當中。
索爾向屋子裏走了幾步，當他走向躺倒在地上的屍體的時候他可以

聽到燈光裏火花爆裂的聲音。他已經感覺到那是國王的屍體，國王已
經被謀殺了，而他來的太晚了。索爾不禁懷疑侍衛們都去哪兒了，為
什麼冇人在這里救他。
索爾走向屍體，當走到最後幾步的時候他的膝蓋軟了下來，他跪倒

在了石板上，抓住了他已經變冷了的肩膀，然後把國王的身體翻了過
來。
麥克吉爾，他曾經的國王，躺在那裏，眼睛圓睜著，死去了。
索爾抬頭看去，突然發現國王的一名侍衛站在了他們身前。他拿著

一個巨大的嵌滿珠寶的酒杯，索爾認出來了，這正是宴會上的那個酒
杯，純金做的，表面飾有一排排紅、藍色寶石。一邊盯著索爾，那句
侍衛一邊把酒杯裏的酒緩緩地倒在了國王的胸前。酒亦濺了索爾一
臉。
索爾聽到了一聲尖叫，轉過頭看到他的獵鷹厄斯托弗利斯落到了國

王的肩上了，把酒水從他的面上啄了去。
索爾聽到另一個響聲，轉過頭看到了亞岡，他亦站在他跟前，嚴厲

地看著他。他的一只手拿閃閃發光的王冠，另一只手拿著他的法杖。
亞岡走了過來，把王冠緊緊地戴到了索爾的頭上。索爾可以感覺

到，王冠的重量壓下來，緊緊地貼在他的頭上，金屬邊緊緊地箍在了


